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1 – CONTEXTE DES TRAVAUX

Un cadre structurant : la loi ASV.

CONTEXTEΥ [ΩŀǊǘƛŎƭŜ пф ŘŜ ƭŀ ƭƻƛ !{± ǇǊŞǾƻƛǘ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ ǇŜƴŘŀƴǘ н 
ŀƴǎ Ŝǘ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜΣ  ŘŜǎ ŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳƴ ƳƻŘŝƭŜ ƛƴǘŞƎǊŞ 
ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ŦƛƴŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ {t!{!5Φ

Cette expérimentation a pour but de promouvoir le développement des 
SPASAD et de renforcer leur coordination, pour apporter aux personnes les 
Ǉƭǳǎ ŦǊŀƎƛƭŜǎ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŞŎƭƻƛǎƻƴƴŀƴǘ ƭΩŀƛŘŜ Ŝǘ ƭŜ ǎƻƛƴ ŀǳ ǎŜǊǾƛŎŜ 
ŘΩǳƴŜ ǇǊƛǎŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞΦ

Dans ce cadre, le cahier des charges des SPASAD incite les structures 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘ Ł ƭΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ł ǎŜ ŘƻǘŜǊ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǇŀǊǘŀƎŞǎ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
Ŝǘ ŘŜ ƭƛŀƛǎƻƴΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŁ ƳŜǘǘǊŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎŞŎǳǊƛǎŞΣ 
ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ ǇƭŀƴƴƛƴƎǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ 
ǇǊƻƧŜǘǎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƛǎŞǎ ŘΩŀƛŘŜ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƛƴǎΦ 
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PérimètreΥ ƭƻǊǎǉǳŜ {!!5 Ŝǘ {{L!5 ƴΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ƳşƳŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ

ÅObjectif : décrire les échanges de données entre les logiciels des SAAD et 
des SSIAD dans le cadre des SPASAD intégrés : 

Åles données pertinentes à échanger
Åleur format, pour enregistrement en base de données

ÅPérimètreΥ ƭƻǊǎǉǳŜ {!!5 Ŝǘ {{L!5 ƴΩǳǘƛƭƛǎŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ƳşƳŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭ
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SAAD SSIAD SAAD SSIAD

Même éditeur mais des 
logiciels différents

Des éditeurs différents

échanges par 
messages ESPPADOM

échanges par 
messages ESPPADOM
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Constitution d’un groupe de travail

Face aux difficultés des acteurs locaux (structures et éditeurs de logiciels) à 
ǎΩŜƴǘŜƴŘǊŜ ǎǳǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ƳŞǘƛŜǊǎ ό{!!5 
et SSIAD) un groupe de travail national a été constitué par la DGCS / CNSA et 
ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 959{{ Ŝƴ ŀǎǎƻŎƛŀƴǘ ƭŜǎ ŞŘƛǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ 
des fédérations du secteur. 

[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŦƛȄŞ Şǘŀƛǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ Ŝǘ ŘŜ ǊŜƴŘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ 
auprès des éditeurs de logiciels, les besoins des structures (SSIAD et SAAD / 
{t!{!5ύ Ŝƴ ǘŜǊƳŜ ŘΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǳǊǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎΣ Ǉǳƛǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǊ ǳƴ 
moyen de faciliter cette interface.
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La démarche

Expression des besoins

ÅListe commune des données 
prioritaires et complémentaires 
établie par les Fédérations du 
domaine des services à domicile
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Analyse technique

Å9Ǿƻƭǳǘƛƻƴǎ Řǳ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎ 
de données ESPPADOM, construit 
par EDESS et les éditeurs de 
logiciels

LƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ 9{tt!5ha ŀ ŞǘŞ Ŏƻƴœǳ ǇŀǊ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ 959{{ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ 
ƭŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŞƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 
conseils départementaux et les SAAD : 
- Ǉƭŀƴ ŘΩŀƛŘŜ κ ǊŜƭŜǾŞǎ ƘƻǊƻŘŀǘŞǎ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ κ ŦŀŎǘǳǊŜǎ

Cependant, dans la convention de soutien de la CNSA, un axe technique  confié à EDESS 
ǇǊŞǾƻȅŀƛǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǇǊŜƳƛŜǊ ǘŜƳǇǎ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ besoins d’interopérabilité entre les 
données d’aide à domicile et les données de soin, pour ensuite envisager l’adaptation du 
standard à ce nouveau type d’échange de données. 
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Evolution du standard ESPPADOM vers le soin

5ŀƴǎ ŎŜ ŎŀŘǊŜΣ ƭΩŞǾƻƭǳǘƛƻƴ Řǳ ǎǘŀƴŘŀǊŘ 9{tt!5ha ǾŜǊǎ ƭŜ ǎƻƛƴ Ŝǎǘ ŀǇǇŀǊǳŜ 
comme une opportunité de disposer dans un délai restreint ŘΩǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘŞƧŁ 
testé et rapidement adaptable.

RésultatΥ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ƳŞŘƛŎƻ-sociale offerte par le standard ESPPADOM 
ǎΩŀǊǘƛŎǳƭŜ ŀǳǘƻǳǊ ŘŜ о ƳŜǎǎŀƎŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜǎ Υ ŎƻƳƳŀƴŘŜ κ ŘŞƭƛǾǊŀƴŎŜ κ 
facture

Å basés sur la norme internationale CEFACT en ajoutant le concept de 
bénéficiaire

Å ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŞǇǊƻǳǾŞŜǎ ό·a[Σ ·{5ύ
Å compatible avec le système CHORUS
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2 – LE STANDARD ESPPADOM ET SON ÉVOLUTION VERS LE SOIN

! ƭΩƻǊƛƎƛƴŜΣ ƭŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ 9{tt!5ha ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ ŦƛƴŀƴŎŜǳǊǎ ό/5Σ ƳŞǘǊƻǇƻƭŜǎύ Ŝǘ ŀǳȄ 
intervenants à domicile (SAAD, et fédérations) de gagner en temps, en fiabilité et en 
transparence au profit des acteurs et de leurs bénéficiaires. 

Entre 2012-нлмр Υ ƭΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŀ ŞǘŞ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎǳǊ о ŘŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘǎ 
pilotes

ÅRassemblant des représentants des professionnels du médico-social, des services publics des 
ŞŘƛǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ Ŝǘ ŘŜ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǎΣ ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŘŜ {!!5

ÅDémontrant la pertinence des concepts et a motivé les éditeurs de logiciels à participer à la 
démarche 

!ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƭŜ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ŘΨŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞǎ 9{tt!5ha Ŝǎǘ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭΣ ŦƛŀōƭŜΣ ƎǊŀǘǳƛǘ 
et « versatile »

Objectif 2016-2018Υ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ƎŞƴŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘΩEsppadom pour les aides et 
élargir le standard aux soins

ÅƎŞƴŞǊŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Υ Ǿƛŀ ƭŜǎ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴǎ /b{! ǘƛǘǊŜ L± ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 
aides à domicile
ÅŀǾŜŎ ǳƴ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘΩ959{{ Υ ƎǳƛŘŜǎ ŘŜ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜ Ŝǘ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ
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3 messages pour permettre l’interopérabilité

Ces messages permettent les échanges de données entre logiciels.

ORDER : demande de prestation / intervention, avec : 

Å descriptif administratif du patient / bénéficiaire
Å contexte médical et social
Å détail des interventions quoi/quand/qui doit mettre en place
Å tous documents utiles à la prise en charge

DELIVERY : détails relatifs à une intervention, avec : 

Å ǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘΣ ƭŀ ŘŀǘŜ
Å intervention planifiée ςintervention réalisée (compte-rendu)
Å aides techniques spécifiques
Å notes particulières relatives Ł ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ

INVOICEΥ ŦŀŎǘǳǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ

Å utilisé pour les aides à domicile
Å ƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ Ǉŀǎ ƭŜǎ {t!{!5 Χ
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Quelques définitions

Les travaux menés avec le soutien de la CNSA pour le projet ESPPADOM ont amené à 
mieux définir des concepts essentiels.

Les définitions fournies dans les guides EDESS sont austères car destinées à être 
reprises dans des CCTP en évitant toute ambigüité. Pour autant, les concepts sont 
maintenant largement connus : 

dématérialisation
- ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎΣ ŎƻǳǊǊƛŜǊǎΣ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜǎΣ ǘƛƳōǊŜǎ ҐҔ ǊŜƳǇƭŀŎŞǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ

horodatage / contrôle d’effectivité
- ǇƻǳǊ Ƴƻƴ ƳŞƴŀƎŜ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜΣ ƭŀ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ΨǇƻƛƴǘŜΩ Ł ǎƻƴ ŀǊǊƛǾŞŜ Ŝǘ Ł ǎƻƴ ŘŞǇŀǊǘΣ ƧŜ 

ne paye que ce que je dois

intéropérabilité
- t/Σ !ƴŘǊƻƠŘΣ aŀŎΣ [ƛƴǳȄ Χ ŎΩŜǎǘ Ƴƻƴ ŎƘƻƛȄ ҐҔ Ƴƻƴ ǾŜƴŘŜǳǊ ŘŜ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ Řƻƛǘ ƳŜ 
ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŜƴǾƻȅŜǊ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ǉǳƛ ƧŜ ǾŜǳȄ
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3 – LES LIVRABLES

Les outils développés ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ entre logiciels (ESPPADOM CD/SAAD 
et ESPPADOM SPASAD) sont constitués :

ÅDes guides de référence métier : 

Å guide pour les échanges de données dans le cadre 
des SPASAD intégrés

Å guide pour la dématérialisation des échanges pour 
les aides à domicile

ÅDes ressources techniques pour les équipes informatiques : 

ÅDǳƛŘŜǎ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƳŜǎǎŀƎŜǎ 9{tt!5ha
Å Formalisation XSD des messages informatiques

RAPPELS :

ü Ces outils sont gratuits Ŝǘ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜƴǘ ŀǳǎǎƛ ōƛŜƴ ŀǳȄ ƳŀƞǘǊŜǎ ŘΩƻǳǾǊŀƎŜ ǉǳΩŀǳȄ 
éditeurs de logiciels

ü Les guides de référence permettent de définir un vocabulaire commun, évitant 
ǘƻǳǘŜ ŀƳōƛƎǸƛǘŞ ŘŜ ƭŀƴƎŀƎŜ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ
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LE « KIT D’INTEROPERABILITE POUR LES SPASAD »

FOCUS LE GUIDE METIER

ÅOrganisation et contenu du guide
Å un vocabulaire commun
Å une liste de données à échanger
Å une organisation des données en blocs logiques au sein des messages à échanger 

entre les logiciels

ü Focus sur les Données à échanger
Å Identification des données à échanger et répartition par nature :

- Les des données structurées  : directement insérables en base de 
données

- Les données non structurées de type document, accompagnées de 
« métadonnées »
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[Ŝǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŞŘƛŞǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ {L ŘŜǎ {t!{!5 ƛƴǘŞƎǊŞǎ ǎƻƴǘ ǊŀǎǎŜƳōƭŞǎ Řŀƴǎ ǳƴ 

KIT D’INTEROPERABILITE POUR LES SPASAD :
- DǳƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜǎ {t!{!5 : dit «Guide métier»
- DǳƛŘŜ ŘΩƛƳǇƭŞƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ {t!{!5
- Fichier XSD



LE GUIDE METIER : Focus sur les données à échanger

Å Sur la base de la liste commune de données, fournie par les Fédérations des 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀƛŘŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻƛƴǎ Ł ŘƻƳƛŎƛƭŜ Υ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜ р ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ 
principales :
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ÅPour chaque catégorie, une répartition des données est faite, suivant leur 
nature « en termeinformatique» : 

- données structurées
- données non structurées
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LE GUIDE METIER : Focus sur les données à échanger

Une donnée structurée a un sens précis, défini dans un dictionnaire de 
donnéesΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳȄ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŜȄǘǊŀƛǊŜ ƻǳ ŘŜ 
ƭΩƛƴǘŞƎǊŜǊ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ǘǊŀƛǘŜǊ
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SSIAD SAAD

nom_du_patient
DUPONT
DURAND
DUMOULIN
Χ

beneficiaire_nom
DELAVIGNE
DUPOND
DUPONT
Χ

message informatique
Last_Name = DUPONT

Interopérabilité des systèmes d’information des SPASAD
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LE GUIDE METIER : Focus sur les données à échanger

Par opposition, une donnée non structuréeƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŦƻǊƳŀǘ ǇǊŞŘŞŦƛƴƛ Ŝǘ ǎƻƴ 
ŎƻƴǘŜƴǳ Ŝǎǘ ǾŀǊƛŀōƭŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǊŀ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ ŘΩǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘ ŀǳ ŦƻǊƳŀǘ t5CΣ 
ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŎƻǳǊǊƛŜǊ ƻǳ ǳƴŜ ŦƛŎƘŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴΦ

Åǘƻǳǎ ƭŜǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ƧƻƛƴŘǊŜ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŀǳ ŘƻǎǎƛŜǊ ŘΩǳƴ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜ

Åpour permettre leur classement par le logiciel du récepteur, les messages ESPPADOM 
permettent de préciser : 

Åune catégorieΥ a ǇƻǳǊ ƳŞŘƛŎŀƭΣ { ǇƻǳǊ ǎƻŎƛŀƭ όŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜύΣ / ǇƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴ 
(document de coordination médico-sociale),

Åun type : C pour contexte, A pour alerte, P pour planification et R pour compte rendu,

Åéventuellement une natureΣ Ŝƴ ǎŜ ōŀǎŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ƳŜƴŞǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊ ƭΩ!{Lt 
Santé : fiche de consultation ou de visite, plan personnalisé de soins, prescription de soins, 
etc. 
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Á LES DONNEES NON STRUCTUREES



Exemple : instruction et suivi des prises en charge

Å[Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ Ŝǘ ŘŞŎǊƛǊŜ ƭŜ 
bénéficiaire : nom, prénom, sexe, date de naissance, adresse, etc. 

ÅLes coordonnées des aidants et des contacts, dont le médecin traitant. 

ÅAutres informations : 

ÅŘŀǘŜ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ {t!{!5
ÅƳƻǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘΩŀŘƳƛǎǎƛƻƴ
Åcontexte de prise en charge :

Å compte-ǊŜƴŘǳ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘŜ ƭΩL59/
Å prescriptions
Å habitudes de vie, facteurs de risques
Å antécédents médicaux
ÅƎǊƛƭƭŜǎ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ
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Exemple : coordination et plannification
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Exemple : détails sur une intervention  

Åintervention planifiée ou compte-ǊŜƴŘǳ ŘΩǳƴŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǊŞŀƭƛǎŞŜ

ÅǇǊŞŎƛǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘΣ ƭŀ ŘŀǘŜ
Åintervention planifiée ςintervention réalisée (compte-rendu)
Åaides techniques spécifiques
ÅƴƻǘŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ
ÅalertesόŘŜƎǊŞ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ƴƻǘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ Ł ƭΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴύ

18Interopérabilité des systèmes d’information des SPASAD



4 - S’INFORMER, SE FORMER, PARTAGER

Á Suite à la réunion de validation de ce jour, vous pourrez disposer 
ŘΩǳƴ ŀŎŎŝǎ ǎƛƳǇƭŜ Ŝǘ ƎǊŀǘǳƛǘ ŀǳ « KIT d’interopérabilité développé 
pour les SPASAD »

Á5Ŝ ǇƭǳǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ŀǳ ƳƛŜǳȄ ǾƻǘǊŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ ŘŜ 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊƻǇŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ ƭƻƎƛŎƛŜƭǎ ƳŞǘƛŜǊǎ {!!5 
Ŝǘ {{L!5Σ Ǿƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩŜǎǇŀŎŜǎ Ǿƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘŜ Ǿƻǳǎ 
former et de partager sur ce sujet.
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S’INFORMER

Où trouver le KIT D’INTEROPERABILITE pour les SPASAD ?

=> Kit à télécharger sur le site internet EDESS et la lettre ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Υ
www.edess.org

Ç Vous y trouverez aussi : 
ÅDes informations techniques : destinées essentiellement aux professionnels 
techniques (responsable informatique, éditeurs de logiciels, consultants)

Å[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ de la documentation sur ESPPADOM
ÅLe forum technique

A NOTER :
Le Guide métier : est un outil stable mais non figé. Il pourra être amené à évoluer    
dans des versions mises à jour, auxquelles vous pourrez contribuer pour faire des 
remarques ou des propositions de corrections : 

Å le forum technique EDESS http://edess.org/joomla/forum/index
Å ou tout simplement par mail
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SE FORMER

En cours : un cycle de 4 web conférences sur la dématérialisation des 
échanges de données aides et soins

мп Ƴŀƛ нлму Υ [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭŀ ŘŞƳŀǘŞǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ
ну aŀƛ нлму Υ  !ŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŜ Ł ǎƻƴ ōŜǎƻƛƴ
мо Wǳƛƴ нлму Υ wŞŘŀŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ //¢t
нл Wǳƛƴ нлму Υ 5ŞǇƭƻƛŜƳŜƴǘ ŘΩ9{tt!5ha

A venir : des auto-formations en ligne (type MOOC) organisées par IDEAL et EDESS
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Où peut-on se former ? 



PARTAGER

ü Sur les questions métiers :

Á Sur le site IDEAL CONNAISSANCES : 
http://communautes.idealconnaissances.com

[Ŝǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ t!κtI Ŝǘ /9{¦ ǘŞƭŞƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩL59![ /ƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ 
vous accompagner dans votre démarche

Åinformations « métier »
Ålien avec les départements et les fédérations de services à domicile
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Où peut-on partager ?

ü Sur les questions techniques:

Á {ǳǊ ƭŜ CƻǊǳƳ ŘΩ959{{ Υ : www.edess.org =>  ( voir focus ci-après)

http://communautes.idealconnaissances.com/
http://communautes.idealconnaissances.com/
http://www.edess.org/


PARTAGER
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hǳǾŜǊǘ Ł ǘƻǳǎΣ ŎŜ ŦƻǊǳƳ ǇŜǊƳŜǘ ŘŜ ǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ƻǳ 
des avis de la communauté ESPPADOM : www.edess.org



Partager sur le forum technique d’EDESS

Ådans le chapitre concerné, créer un nouveau sujet

Åpréciser le sous-chapitre et par exemple la proposition de correction que 
vous souhaitez soumettre :
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MERCI POUR 
VOTRE ATTENTION
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